
 
 
 
 

Deutscher Distanzsportverein e.V. 
Vorbesprechung/ Briefing Endurance Festival Bavaria May 2024 

  
Liebe Teilnehmer – Dear Participators 
 
Wir freuen uns, dass Ihr hier seid und haben uns bemüht, Euch ein tolles Event zu 
bieten / We are happy to welcome you at Buch and tried to organize a perfect event 
for you 
 
Einige Punkte vorab zu Euerer Information /Here are some information for your 
Race before the briefing: 

- Ankunft/Arrival: CEI1* 1 h vor Beginn der Voruntersuchung/ 1 h before your 
Preinspection! Freitagsrennen: 16.00 Donnerstag Samstagsrennen: 16.00 
Freitag/  for Friday race: 4pm Thursday, for Saturday race: 4 pm Friday 
 

- Arrival Examination / Ankunftsuntersuchung: alle Pferde, die in die Stallzelte 
müssen, werden einer Ankunftsuntersuchung unterzogen –arrival examination 
is obligatory for all horses  
 

- FEI Horse APP and 3 days temperature including self declaration at the app is 
necessary – CEN  Reiter bitte 3 Tage 2xtgl Fieber messen und ein 
Gesundheitsbestätigung der verantwortlichen Person  vorlegen – ALLE auch 
Paddock Pferde 

 
- Bitte beachtet die Aushänge am Office /Please check always information at 

the office  
 

- Crew bitte IMMER Warnwesten tragen und nicht in den Verkehr eingreifen 
/The Crew has to wear always warning vests and don’t stop traffic for the 
riders. Beim Betreuen immer Reiternummer tragen ( max.4/Reiter) bitte für 
Befestigung selbst sorgen( Läufergürtel/Brusthalter etc ) – Crew has to wear 
always the riders number- NO BIBS for the Crew, only printed numbers 
 
 
 



Wichtige Tel.Nr.: 
Office   +49-15757400841 
Farrier   +49-15782841747 
Track   +49-171-4227212 
Emergency   112 
Emergency   +49-1714227212 
Timekeeping   +49-15111237737 

- Beachtet die Schilder auf den Loops ! Bei den langen Runden sind einzelne 
Partien eventuell 2x zu reiten und die Strecken TEILEN sich / Please watch 
the signs at the loops, for the long loops you have to take several parts of the 
loops twice and some loops are divided into shorter or longer! 

 
- Crew bitte beim Parken NICHT den Verkehr behindern und NICHT in den 

Wiesen parken oder liegen /Crew Parking at the Crew Points but don’t disturb 
the traffic please and don`t put your car into other people’s grasslands 

 
- Kontrollpunkte sind NICHT immer besetzt - wir haben flexible Kontrollposten 

auch auf der Strecke, die Euch bei Verlassen und Abkürzen sofort 
Disqualifizieren. Kein Betreuen am KP! / It could be that there s nobody at the 
checkpoints, but beware: we have flexible checking persons and if you 
shorten the track we will disqualify you immediately. It s not allowed to crew at 
the checkpoints! 
 

- Markierung befindet sich immer rechts – Flatterbänder/Holzpfosten mit 
Pfeil/ Bodenmarkierung mit Farbspray. Marking: wooden arrows + 
arrows at the ground + ribbons. Always on the right side! 
 

- CEN `s mit TrotBy : dieser findet an der Kapelle statt- hier steht für die CREW 
auch eine kleine Überraschung ����Crew:  at the chapelle you will find a small 

surprise for you ���� 
 

- Die Zeitmessung ist ERTZ www.enduranceonline.it  Timekeeping is 
ERTZ- you can find all information about your race there! 
Laufzettel am Vetout / Running Chit at VETOUT 
 

- Equidenpass / National Passport für alle / for all CEN Pferde/Horses  
FEI Passport for all CEI Horses ( except German Horses 1* ) / Health 
Certificate for all international Horses - Traces Number at our homepage.  
 

- Verpflegung/Catering: We offer you regional products for breakfast (for 
free)and lunch. Up from 4pm  “KD s Rollin Wraps” s open. Wir bieten Euch 
regionale Produkte zum Frühstück, das kostenlos ist, mittags könnt ihr eine 
Kleinigkeit „auf die Hand“ kaufen und ab ca 16.00 h ist „KD`s Rollin Wraps“ 
von Kevin geöffnet.  

 

Viel Spaß und genießt den Tag  
Have Fun and enjoy a beautiful Raceday  

Wir freuen uns auf Euch   
We are happy to see you all   


